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Hebrews 2:7

(Murdock) Thou hast depressed him somewhat lower than the
angels: glory and honor hast thou put on his head; and thou hast
invested him with authority over the work of thy hand.

(AKJ) You made him a little lower than the angels; you crowned him

with glory and honor, and did set him over the works of your hands:

(ASV) Thou madest him a little lower than the angels; Thou
crownedst him with glory and honor, And didst set him over the
works of thy hands:

(BBE) You made him a little lower than the angels; you gave him a
crown of glory and honour, and made him ruler over all the works of

your hands:

(VW) You have made him, for a little while, less than the angels; You
have crowned him with glory and honor, and set him over the works

of Your hands.

(Bishops) Thou madest hym for a litle whyle lower then the Angels,
thou hast crowned him with glorie and honour, and hast set hym

aboue the workes of thy handes.



(CLV) Thou makest him some bit inferior to messengers, With glory
and honor Thou wreathest him, And dost place him over the works of
Thy hands."

(Mace) thou hast made him for a while lower than the angels; thou
hast crown'd him with glory and honour, and hast set him over the

works of thy hands:

(Darby) Thou hast made him some little inferior to the angels; thou

hast crowned him with glory and honour,

(DRB) Thou hast made him a little lower than the angels: thou hast
crowned him with glory and honour and hast set him over the works
of thy hands.

(Etheridge) Thou didst humble him (to be) less than the angels; glory
and honour hast thou placed upon his head, and hast empowered him

over the work of thy hands,

(EVID) You made him a little lower than the angels; you crowned
him with glory and honor, and did set him over the works of your
hands:

(Geneva) Thou madest him a litle inferiour to ye Angels: thou
crownedst him with glory & honour, and hast set him aboue the

workes of thine hands.



(GLB) Du hast ihn eine kleine Zeit niedriger sein lassen denn die
Engel; mit Preis und Ehre hast du ihn gekront und hast ihn gesetzt

tiber die Werke deiner Hande;

(IAV) Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst

him with glory and honour, and didst set him over the works of thy
hands:

(JST) Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honor, and didst set him over the

works of hands;

(JOSMTH) Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honor, and didst set him over the

works of hands;

(KJ2000) You made him a little lower than the angels; you crowned

him with glory and honor, and did set him over the works of your
hands:

(KJVCNT) You made him a little lower than the angels; you crowned
him with glory and honor, and did set him over the works of your
hands:



(KJCNT) You made him a little lower than the angels; you crowned
him with glory and honor, and did set him over the works of your
hands:

(KJV) Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honour, and didst set him over the

works of thy hands:

(KJV-Clar) You made him a little lower than the angels; you crowned
him with glory and honor, and did set him over the works of your
hands:

(KJV-1611) Thou madest him a little lower then the Angels, thou
crownedst him with glory and honor, and didst set him ouer the

workes of thy hands.

(KJV21) Thou madest him a little lower than the angels; Thou
crowned him with glory and honor and set him over the works of Thy
hands.

(KJVA) Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honour, and didst set him over the

works of thy hands:

(LBP) For thou hast made him a little lower than the angels: and
have crowned him with glory and honor, and have set him ruler over

the works of thy hands:



(LitNT) THOU DIST MAKE LOWER HIM LITTLE SOME THAN
[THE] ANGELS; WITH GLORY AND HONOUR THOU DIST
CROWN HIM, AND DIDST SET HIM OVER THE WORKS OF THY
HANDS;

(LITV) You made him a little less than angels; You crowned him

with glory and honor; and "You set him over the works of Your hands.

(MKJV) You have made him a little lower than angels. You
crowned him with glory and honor and set him over the works of

Your hands.

(NCV) You made them a little lower than the angels and crowned
them with glory and honor. You put all things under their control."

(NLV) 'You made him so he took a place that was not as important as
the angels for a little while. You gave him the crown of honor and
shining-greatness. *You made him the head over everything You have

made.

(Murdock R) You have depressed him somewhat lower than the
angels: glory and honor have you put on his head; and you have

invested him with authority over the work of your hand.



(RNKJV) Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honour, and didst set him over the

works of thy hands:

(RV) Thou madest him a little lower than the angels; Thou crownedst
him with glory and honour, And didst set him over the works of thy
hands:

(RYLT-NT) You did make him some little less than messengers, with
glory and honour You did crown him, and did set him over the works

of Your hands,

(TMB) Thou madest him a little lower than the angels; Thou crowned him

with glory and honor and set him over the works of Thy hands.

(TRC) After thou hadst for a season made him lower than the angels: thou
crownedst him with honour and glory, and hast set him above the works of

thy hands.

(Tyndale) After thou haddest for a season made him lower then the angels:
thou crounedst him with honour and glory and hast set him above the

workes of thy hondes.



(Webster) Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst

him with glory and honor, and didst set him over the works of thy hands:

(Wesley's) Thou madest him a little lower than the angels, thou crownedst

him with glory and honour, and didst set him over the works of thy hands.

(WESNT) Thou madest him a little lower than the angels, thou crownedst

him with glory and honour, and didst set him over the works of thy hands.

(WMSNT) You made Him inferior to angels for a little while, yet you have
crowned Him with glory and honor, you have set Him over the works of your

hands,

(WNT) THOU HAST MADE HIM ONLY A LITTLE INFERIOR TO
THE ANGELS; WITH GLORY AND HONOUR THOU HAST
CROWNED HIM, AND HAST SET HIM TO GOVERN THE WORKS

OF THY HANDS.



(WTNT) After thou hadst for a season made him lower than the angels:
thou crownedst him with honour and glory, and hast set him above the

works of thy hands.

(Wycliffe) Thou hast maad hym a litil lesse than aungels; thou hast
corowned hym with glorie and onour; and thou hast ordeyned him on the

werkis of thin hondis.

(WycliffeNT) Thou hast maad hym a litil lesse than aungels; thou hast
corowned hym with glorie and onour; and thou hast ordeyned him on the

werkis of thin hondis.

(YLT) Thou didst make him some little less than messengers, with glory
and honour Thou didst crown him, and didst set him over the works of Thy

hands,

i 3



(ACV) Thou made him a little something less than the heavenly

agents. Thou crowned him with glory and honor.

(CEV) You made us lower than the angels for a while. Yet you have

crowned us with glory and honor.

(EMTV) You made him a little lower than the angels, You crowned
him with glory and honor,

(ESV) You made him for a little while lower than the angels;

you have crowned him with glory and honor,

(ERV) For a short time you made him lower than the angels. You

crowned him with glory and honor.

(GNB) You made them for a little while lower than the angels; you

crowned them with glory and honor,

(GW) You made him a little lower than the angels. You crowned him

with glory and honor.

(ISV) You made him a little lower than the angels, yet you crowned

him with glory and honor

(NET.) You made him lower than the angels for a little
while. You crowned him with glory and honor-.
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MPO2 EBPAIOYZ 2:7 Greek NT: Textus Receptus (1550)

NAQTTWOAS AVTOV PEAXV TL TTAQ aryYEAOLG DOLET KAL TILT
€0TEPAVWONAS AVTOV KAL KATEOTNOAG AUTOV ETIL TA EQYX TWV

XELQWV OOV

ElattOsas auton brachu ti par angelous doxE kai timE estephanOsas

auton kai katestEsas auton epi ta erga tOn cheirOn sou

(ABP+) You lessened®'%42 him©1473 some a little¢1024 Gs5100 than thet3844
angels; 32 with glory©139t and %2532 honor¢5092 you crowned®4737
him, 61473 and©2532 established 2525 him©1473 overt1909 thet3588 worksG2041

G3588 of your hands.65495 G1473

(ABP-G+) mhattwoogti642 aqutovE473 foarv ti61024 G5100 ra0'G3844 oryyehov
gG32 00EN G139t ratG2532 TUN 65092 £0TEPAVMONGE4737 AUTOVSE1473 »ouG2532 »OTe

0t oagt2525 qutovE473 gmit1909 T 63588 gy t2041 TayvE3588 yeLpmv 0ovY5495

G1473


http://tr50.biblos.com/hebrews/2.htm

(GNT) mhattwoag avtdov Booyl TL e’ ayyEAOUS, OOEN ®al TLuf) E0TEPOV®

0¢ OUTOV, XOLL RATECTNOOGS QUTOV ETTL T QYO TMV XELEMYV OOV

(IGNT+) nhattwoagt1o42 [G5656] owtovE84o Booxyv
G1024 TLG5100 J'IZO(QG3844 OLY'YS)\.OUQGSQ 60§nG1391
HOLG2532 TLUN 95092 £0TEQPAVOOGE4737 [65656]
oTovE846 ro 62532 RATEOTNOOGE2525 [G5650] QUTOV
G846 emiG1909 1063588 EQYO(G2O41 TvG3588 YE LQ(DVG5495 00
V564675

(SNT) nhottwoog ovtov ooy TL ToQ ayyeAovg dOEN xow TLUY| ECTEQPOVMON.

C QVTOV KOl HATEOTNOOS OLVTOV ETTL TAL EQYOL TWV X ELOWV OOV

MPOX EBPAIOYZ 2:7 Greek NT: Textus Receptus (1894)

NAATTWOAS AVTOV PEAXV TL TTIAQ ArYYEAOUG DOET) KAL TLUN
€0TEPAVWOAS AVTOV KL KATEOTIOAS KVTOV ETIL T EQYX TWV

XELQWV OOV


http://tr94.biblos.com/hebrews/2.htm

NMPOZ EBPAIOYZ 2:7 Greek NT: Westcott/Hort

NAATTWOAS AVTOV PEAXV TL TTAQ oy YEAOUG DOLET) KAl TN
E0TEPAVWOAS AVTOV [KAL KATEOTNOAS AVTOV ETIL TA EQYAX TWV

XELOWV OOV]

agbia 3

NPOZ EBPAIOYZX 2:7 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

NAQTTWOAS AVTOV BEAXVL TL TTAQ AYYEAOULG DOEN KAL TIUN

EO'TEq)O(V(UO‘O(Q avToOVv

€lattdsas auton brachu ti par angelous doxé kai timé estephanosas

auton

MPOX EBPAIOYZ 2:7 Greek NT: Greek Orthodox Church

NAatTwoag avTov PEaxv Tt taQ” ayyéAovg, dOLT) Kal TiuT)

gotePavwong avTov,

MPOX EBPAIOYZ 2:7 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)



http://wh.biblos.com/hebrews/2.htm
http://t8.biblos.com/hebrews/2.htm
http://goc.biblos.com/hebrews/2.htm
http://bz00.biblos.com/hebrews/2.htm

NAATTWOAS AVTOV PEAXV TL TTAQ oy YEAOUG DOET) KAL TLUN

80"'[8([)0(\/(4)0'0(@ avVTOV
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(Vulgate) minuisti eum paulo minus ab angelis gloria et honore coronasti

eum et constituisti eum super opera manuum tuarum
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2:7 Thou didst humble him (to be) less than the angels; glory and
honour hast thou placed upon his head, and hast empowered him

over the work of thy hands,

& QA e Lndidl g

syr
Mo hoaw Kinaa hwaneh addm & Ll ,cuhase(Peshitta)

3 v\(.n..t{n <1 ,m..)’\sv\_z.ﬁo

(Peshita X) AMKTYHY QLYL MN MLAKA T$BWXTA WAYQRA
SMT BRY$H WASLJTYHY BEBDA DAYDYK ;

(Lamsa) For thou hast made him a little lower than the angels; and
hast crowned him with glory and honor, and hast set him ruler over
the works of thy hands;
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(NS) AK60OXBEY NOYKOYI ITAPA NAITEAOC. AKCTEQANOY A
E MMOY 2N OYEOOY MN OYTAEIO AKKAGICTA MMOY EXN NE

SBHYE THPOY NNEKOIX.



(NS-T) akCoJbeF noukoui para naggelos. akstefanou de mmoF Hn oueoou
mn outaeio akkaqgista mmoF eJn neHbhue throu nnekCiJ.
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Chrysostom

Euthalius

Theodoret

Sedulius-Scotus
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Psa 8:4 1oafidi s adl il g o S As (ludy) gb (pad

Psa 8:5 ALK pleyg daay g ALl (e SLlB Aalts

Psa 8:6 .Axedd ciali g a4 JS claa iy Jlas o ddalds

H2142 thou art mindful H3588 that, H582 is man H4100 What

119210 =) uIN mn» Psa 8:4

H6485 thou ViSiteSt:ﬂTPb.ﬂ H3588 that,: H120 of man,n_nz H1121 of him? and the son.m,|

H3519 him with glory_‘,m’:1 H430 than the angels,n,'_f’sm H4592U}J7§ H26‘°’71monm Psa 8:5

H584 h H192 h ]
5849 and hast crowned”'_mmmn 926 and honor a7

H4639 over the works H4910 Thou madest him to have dominion

wiwnn Psa 8:6

H3605 th?: H3027 of thy hands; 7

his feet:

Swyn2

H7272 H8478 under H7896 thou hast put

RIS nrn e

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? and the son of man,
that thou visitest him?

Psa 8:5 For thou hast made him a little lower than the angels, and hast

crowned him with glory and honour.



Psa 8:6 Thou madest him to have dominion over the works of thy

hands; thou hast put all things under his feet:

Psa 8:4 (8:5) 7l éomv AvOp®mog, 6T ppviioky) avToD, fj Vidg AvOpwTOV,
0Tl EMOKENTY GVTOV;

Psa 8:5 (8:6) Nhartocag avtdv Ppayy Tu wap’ dyyéhovg, 06N Kal Tipf
£6TEPAVOGOS AVTOV"

Psa 8:6 (8:7) kal katéoTnoag oUTOV £l TA Epya TAV YEPRDV 60V, TAVTU

VETagac VTOKATO TV TOODY aVTOD,

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? or the son of man,
that thou visitest him?

Psa 8:5 Thou madest him a little less than angels, thou hast crowned
him with glory and honour;

Psa 8:6 and thou hast set him over the works of thy hands: thou hast

put all things under his feet:
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Heb 2:6 But one in a certain place testified, saying, What is man, that
thou art mindful of him? or the son of man, that thou visitest him?
Heb 2:7 Thou madest him a little lower than the angels; thou crownedst
him with glory and honour, and didst set him over the works of thy

hands:
Heb 2:8 Thou hast put all things in subjection under his feet. For in
that he put all in subjection under him, he left nothing that is not put

under him. But now we see not yet all things put under him.
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The reading which is susceptible to a heterodox interpretation is best.
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